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кафедри теорії та практики перекладу
Ужгородського національного університету

Т ИПИ МОВНИХ КОНТАКТІВ

Анотація. Дослідження присвячене проблематиці вза-
ємодії мов. Аналізується зокрема її соціологічний аспект, а 
саме мовні контакти. Визначається суть мовних контак-
тів та їх роль в житті мовних колективів та окремих носіїв 
мови. Подається класифікація мовних контактів за різними 
критеріями.

Ключові слова: мовні контакти, мова реципієнт, дво-
мовність, інтерференція, змішування мов, казуальні мовні 
контакти, перманентні мовні контакти.

Взаємодію мов як родове поняття необхідно розглядати 
у трьох аспектах: 1) мовні контакти (соціологічний аспект); 
2) двомовність (психологічний аспект); 3) інтерференція 
(лінгвістичний аспект). Розглянемо детальніше соціологіч-
ний аспект мовної взаємодії.

Мовні контакти, як ми вже підкреслювали, є однією з най-
важливіших сторін міжнародного спілкування. Вони є необ-
хідною умовою і одночасно наслідком розвитку політичних, 
культурних, торгових зв’язків між народами. Перша спроба 
визначити термін «мовні контакти» належить У. Вайнрайху: 
«Дві або декілька мов знаходяться у контакті, якщо ними по-
перемінно користується одна й та сама особа» [3, с. 22]. І хоча 
це визначення має суто психолінгвістичний характер (воно 
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відштовхується від здатності індивіда спілкуватися двома 
мовами), сам дослідник розуміє мовний контакт значно шир-
ше, включаючи в нього як лінгвістичні, так і соціолінгвістич-
ні аспекти. Дуже подібне визначення мовного контакту дає й 
Е. Хауген, розуміючи під ним «використання двох або більше 
мов двомовними носіями» [6, с. 61].

Інше, соціолінгвістичне, визначення мовних контактів 
дає Д.В. Будняк: «Мовні контакти – різноманітні історичні 
типи мовної взаємодії соціумів (мовних груп), які призводять 
до зміни мовної ситуації в певному етнографічному регіоні» 
[2, с. 13]. Позамовні фактори, які стимулюють мовні контак-
ти, включають економічний та політичний уклад, релігію, 
матеріальну і духовну культуру, історію, етнографію, пси-
хологічний уклад. Виходячи з цього, П.М. Лизанець дає таке 
визначення: «Мовний контакт як реальний та необхідний 
факт дійсності є суспільним процесом, який характеризує 
міжмовні відносини, що базуються на єдності індивідуальних 
мовних фактів та фактів екстралінгвістичного характеру» 
[5, с. 6]. Поняття «мовні контакти» мовознавець розглядає в 
широкому плані, включаючи сюди різноманітні мовні зв’яз-
ки на різних мовних рівнях, які склались як між генеалогічно 
спорідненими, типологічно близькими, так і неспоріднени-
ми, типологічно віддаленими мовами.

Мовний вплив при взаємодії мов здебільшого має од-
нобічний характер: з двох контактуючих мов лише одна за-
знає помітного впливу іншої. Але аналіз мовної діяльності 
двомовців дозволив Ю.О. Жлуктенку зробити висновок, що 
в процесі користування більших або менших змін зазнають 
обидві контактуючі мови — як власна, так і засвоєна [4, с. 12].

Ще недавно вчені вважали, що внаслідок мовної взає-
модії відбувається змішування мов, що може призвести до 
виникнення зовсім нової за своєю якістю «змішаної мови». 
Але зараз більшість мовознавців дотримуються протилеж-
ного погляду: «внаслідок взаємодії не створюється нова 
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мова, а виникають певні зміни у тих мовах, що взаємодіють» 
[4, с. 15]. Тому сам термін «змішування мов» Г. Шухардта не 
дуже чіткий і не зовсім адекватний.

Будь-які мовні взаємозв’язки практично завжди за-
роджуються і здійснюються на індивідуальному мовному 
рівні в процесі мовленнєвої діяльності носіїв різних мов. 
Тому завдання лінгвістів, які досліджують міжмовні контак-
ти, на думку І.П. Бондаренка, полягає «не тільки в тому, щоб 
констатувати та аналізувати сучасний рівень взаємодії і вза-
ємовпливу двох мов, але й спробувати відшукати та описати 
їх первісні підвалини» [1, с. 5].

Мовні контакти розрізнюються за своїм характером, 
стійкістю та інтенсивністю. Розрізняють такі яскраво вира-
жені типи мовних контактів:

1. Казуальні (тимчасові) мовні контакти, що базуються 
на нерегулярному, епізодичному спілкуванні мовних колек-
тивів.

2. Перманентні (стійкі) мовні контакти, що спостеріга-
ються під час довготривалого інтенсивного спілкування мов-
них колективів. Перманентні контакти, в свою чергу, поділя-
ються на: а) зовнішні (коли мовні колективи, входячи в різні 
суспільно-політичні єдності, розміщені на суміжних терито-
ріях і підтримують між собою постійні жваві економічні, по-
літичні, культурні та інші зв’язки) та б) внутрішні мовні кон-
такти (коли мовні колективи, складаючи одну суспільно-по-
літичну єдність, живуть на одній території і ведуть спільне 
господарство, політичне і культурне життя) [5, с. 7].
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